




programów Audacity i mp3. Zadanie to cieszyło się 
dużą popularnością.

Następnie uczniowie przygotowali prezentacje 
marketingowe znanych produktów lokalnych: cera-
miki, szkła i dywanów oraz prezentację o Zakopa-
nem jako atrakcji turystycznej. Przeprowadzili rów-
nież analizę SWOT opisanych produktów – otrzymali 
tu wsparcie nauczycielki przedmiotów zawodowych.

Tematyką kolejnego zadania była Koresponden
cja handlowa oraz rozmowa kwalifikacyjna – mło-
dzież, używając strony Wiki, przetłumaczyła zwroty 
typowe dla korespondencji handlowej i osobistej na 
języki narodowe. Wykonała też w języku angielskim 
ćwiczenie symulujące rozmowę kwalifikacyjną.

Dużo pozytywnych emocji wzbudziły przepro-
wadzone przy wykorzystaniu Skype’a, kamery in-
ternetowej i rzutnika wideokonferencje (z grupą 
hiszpańską i niemiecką), podczas których prowa-
dzono rozmowy w języku angielskim. W programie Gimp zaprojektowano logo projektu.

Projekt przewidywał również specjalne zadania zespołowe dla nauczycieli – stworzenie mapy Google 
z załączonymi filmami promującymi nasze miasta. Nagrywanie filmów oraz ich montaż w programie Win-
dows Movie Maker zostało uznane przez uczniów za jedno z najbardziej atrakcyjnych działań w projekcie. Po 
nagraniu filmów umieszczono je na mapie. Dodatkowym zadaniem, wykonanym przez polskiego nauczyciela, 
było przygotowanie materiałów do wykorzystania na lekcjach języka obcego zawodowego (JOZ) na temat 
Fair Trade oraz krzyżówek ekonomicznych do rozwiązania przez uczestników.

Nową metodą współpracy była też wymiana młodzieży. W październiku 2012 r. nauczyciele ze szkoły nie-
mieckiej liczną grupą odwiedzili szkołę polską. Powstał projekt wymiany polsko-niemieckiej pt. Handlowcy 
w Niemczech i w Polsce. Praca i życie w Europie, który stał się częścią wspólnego projektu eTwinning. W marcu 
polska szkoła gościła grupę niemiecką wraz z opiekunami. Bezpośrednie spotkanie z uczniami i nauczycielami 
z Frankfurtu: rozmowy w języku angielskim, wspólne zajęcia warsztatowe (poszukiwanie krasnali w centrum 
Wrocławia ) i wycieczki (do Krakowa i Muzeum Gross Rosen w Rogoźnicy) przyniosły dużo pozytywnych emo-
cji. W czerwcu 2013 r. odbyła się rewizyta w szkole niemieckiej, a podczas wakacji spotkali się nauczyciele ze 
szkoły hiszpańskiej i polskiej.

Uczestnicy projektu komunikowali się poprzez e-maile, czaty, wspólnie edytowali dokumenty, komentowa-
li na bieżąco wydarzenia na blogu. Rezultaty zadań projektowych są użytecznym materiałem dydaktycznym 
do nauczania w technikum handlowym. Ze słowniczka ekonomicznego oraz sprzedażowego korzystają w na-
szej szkole także nauczyciele uczący języka obcego zawodowego oraz klasy nieuczestniczące w eTwinningu.

Osiągnięte rezultaty i korzyści:

• słowniczki Wiki o tematyce ekonomicznej (mp3);
• doskonalenie praktycznej znajomości języka angielskiego zawodowego (scenki sytuacyjne);
• zdobycie wiedzy o stylu życia i zainteresowaniach młodzieży w Niemczech i w Hiszpanii;
• praktyczne ćwiczenia z zakresu stosowania narzędzi marketingu i przeprowadzania analizy SWOT;
• dziesięć filmów dwujęzycznych, liczne prezentacje;
• mapa Google z filmami promocyjnymi;
• krzyżówki ekonomiczne do wykorzystania na lekcjach JOZ;
• materiały edukacyjne na temat Fair Trade;
• nabycie nowych umiejętności w posługiwaniu się TIK.

h Zajęcia integracyjne 

Co nas łączy
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Szkoła partnerskia: St John Payne School, Chelmsford, Wielka Brytania 
Okres realizacji projektu: rok szkolny (projekt aktywny)
Język projektu: angielski
Zastosowanie TIK: e-mail, czat, Skype, PowerPoint, TwinSpace poczta i forum, strony www, YouTube
Strony internetowe projektu:
http://new-twinspace.etwinning.net/web/p82016/welcome
http://www.cozadzien.pl/edukacja/psp-i-gimnazja/17384.html
Nagrody i wyróżnienia: Krajowa Odznaka Jakości 

Cele projektu: 

• promocja nauk ścisłych (chemii) w obydwu szkołach;
• zgłębianie zagadnienia różnic kulturowych;
• poznawanie różnych form i stylów uczenia w obydwu krajach;
• porównanie programów nauczania chemii w Wielkiej Brytanii i Polsce;
• wymiana pomocy dydaktycznych, doświadczeń i pomysłów;
• poznanie specjalistycznej nomenklatury chemicznej w języku angielskim i polskim.

Opis projektu:

Pomysł na projekt narodził się z potrzeby umożliwienia uczniom objętym w naszej szkole nauczaniem 
dwujęzycznym realnej sytuacji do komunikacji po angielsku z młodzieżą ze szkoły partnerskiej (rozmowy 
o chemii w języku angielskim). 

Nauczycielce uczącej chemii w języku angielskim zależało na tym, aby uczniowie wykorzystywali umie-
jętności, które nabywają w trakcie prowadzonych przez nią zajęć. W tym celu drogą e-mailową nawiązała 
kontakt z wybraną szkołą. Nauczyciel chemii w partnerskiej szkole St John Payne School zdecydował się 
wraz z uczniami uczestniczyć w projekcie.

Pierwszy etap działań projektowych obejmował wymianę programów nauczania chemii dla uczniów 
w wieku 13-16 lat w Polsce i Wielkiej Brytanii. Wspólnie wybrano zagadnienia możliwe do zrealizowania przez 
młodzież w obydwu szkołach. Następnie partnerzy zdecydowali, że każdy wybierze grupę 15 uczniów, któ-
rzy zostaną połączeni w pary na czas trwania projektu. Do współpracy w polskiej szkole została zaproszona 
nauczycielka chemii, która zdecydowała się pomagać w nadzorowaniu uczestników w trakcie wykonywania 
eksperymentów. Piętnastoosobową grupę z Polski tworzą uczniowie klas dwujęzycznych. Dzieci te biegle 
posługują się angielskim i są w stanie również częściowo opisywać eksperymenty chemiczne, posługując 
się angielską nomenklaturą. 

Wybrane do zrealizowania zagadnienia obejmowały następujące tematy: rozdzielanie mieszaniny soli, 
piasku i opiłków żelaza; obliczanie wydajności reakcji; konfiguracja elektronowa; budowa trójwymiarowego 
modelu atomu; analiza wiązań chemicznych i ich wpływu na właściwości substancji; szybkość rozpuszczania 
się substancji w wodzie.

Wszystkie etapy projektu były realizowane w podobny sposób. Uczniowie równolegle wykonywali każde 
z doświadczeń w swoich szkołach, zapisywali obserwacje, rezultaty, formułowali wnioski. Następnie w ko-

Chemia – Chemistry

h Koordynator:

Beata Gregorczyk
nauczycielka chemii

Współpraca:
Renata Kowalska
nauczycielka chemii

Publiczne Gimnazjum nr 13 
z Oddziałami Dwujęzycz-
nymi im. Polskich Noblistów 
w Radomiu

www.gim13radom.edupage.
org 
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lejnym tygodniu łączyli się drogą internetową, za pomocą programu Skype 
(zakupiono specjalne zestawy słuchawkowe), i omawiali w parach rezultaty 
swojej pracy. Rozmowy online prowadzone były co drugi lub co trzeci czwartek, 
a spotkania zespołów odbywały się raz w tygodniu. Wszystkie etapy pracy zo-
stały udokumentowane w formie zdjęć oraz filmów, które systematycznie były 
umieszczane na portalu eTwinning czy YouTube. 

Ciekawym doświadczeniem, które nie zostało wcześniej zaplanowane, okaza-
ło się wykonanie i wysłanie sobie wzajemnie przez uczniów kart bożonarodze-
niowych. Działanie to przyniosło wiele radości, jak również sprawiło, że relacje 
między uczniami pogłębiły się. Młodzież prowadziła również dyskusje na forum 
projektu oraz kontaktowała się ze sobą drogą e-mailową.

Ciekawym zakończeniem pierwszego semestru był przygotowany przez 
partnerów z Wielkiej Brytanii widowiskowy pokaz doświadczeń chemicznych, 
który został sfilmowany i umieszczony na platformie eTwinning. Tegoroczną 
pracę nad projektem zakończono zawodami chemicznymi online, które odbyły 
się w czerwcu 2013 r.

 W tym celu każdy z nauczycieli wspólnie z uczniami przygotował piętnaście 
pytań, które następnie były zadawane obydwu rywalizującym grupom. Cały 
konkurs został zrealizowany w języku angielskim. Wynik zaskoczył wszystkich, 
ponieważ polska drużyna pokonała grupę z Wielkiej Brytanii 23:21! Lokalna prasa 
zdecydowała się nawet opisać całe wydarzenie. Uczniowie świetnie bawili się 
w trakcie samych zawodów, ale też odczuli ogromną satysfakcję z końcowego 
wyniku.

Osiągnięte rezultaty i korzyści: 

• uczenie się chemii w języku angielskim; 
• udoskonalenie sprawności językowych; 
• poszerzanie wiedzy z zakresu chemii; 
• wykonane doświadczenia chemiczne, nagrane filmy;
• poznanie metod uczenia się rówieśników w innych krajach.

h Rozdzielanie 

mieszaniny soli, piasku 

i opiłków żelaza
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Szkoły partnerskie: 
Scoala Gimnaziala Nr 9 „Nicolae Orghidan” Brasov, Rumunia

„George Cosbuc” Middle School, Baia Mare, Rumunia
Centro Escolar de Portela, Penafiel, Portugalia
Czas trwania projektu: 4 miesiące
Języki projektu: angielski, polski, portugalski, rumuński
Zastosowanie TIK: ImageChef, SlideServe, PhotoSnack, Bookemon, SlideRoll, PictureTrail, SlideRocket, ca-
pzles, PhotoVisi, Funnyphoto, PhotoPeach, Picturetrail, Speechable, Jigzone, Mixbook, Calameo, Vimeo, Voki, 
goAnimate, ToonDoo, Sketchfu, Paint, Movie Maker, Qualtricks, Skype
Strony internetowe projektu:
http://friendsfur-ever.wikispaces.com,
http://new-twinspace.etwinning.net/web/p68520/welcome
Nagrody i wyróżnienia:
Krajowa Odznaka Jakości w Polsce, Rumunii i Portugalii
Europejska Odznaka Jakości

Cele projektu:

• nauka na temat psów, ich ras, opieki nad psami;
• nauka i zastosowanie innowacyjnych metod uczenia się;
• kształtowanie postaw odpowiedzialności i opieki nad zwierzętami;
• poznanie innych kultur, nawiązanie kontaktów z kolegami z partnerskich szkół;
• doskonalenie umiejętności porozumiewania się w języku angielskim;
• poznanie i zastosowanie teorii rozwoju inteligencji wielorakich Howarda Gardnera przez nauczycieli.

Opis projektu:

Projekt powstał na prośbę 6- i 7-letnich uczniów ze szkoły polskiej. Wspólnie z rówieśnikami z Rumunii dzieci 
stworzyły plan pracy i wymyśliły zadania. Następnie zaprosiliśmy do współpracy także uczniów z Portugalii. 
Tematyka projektu Friends FurEver w swoim założeniu była prosta i bliska małym dzieciom – dotyczyła psów.

Realizowane zagadnienia wynikały z podstawy programowej dla pierwszego etapu edukacji – pies jako 
ssak; części ciała psa – nazywanie ich w języku ojczystym i angielskim; rasy psów; pies w służbie człowieka. 
Przy planowaniu zadań i aktywności korzystano z założeń teorii rozwoju inteligencji wielorakich Howarda 
Gardnera. Wzięto też pod uwagę różne rodzaje edukacji oraz style uczenia się dzieci.

Uczniowie najpierw zaprezentowali się, wykonali swoje zdjęcia lub awatary, które zostały zamieszczone 
na platformie TwinSpace oraz na zewnętrznej stronie wikispaces. Kolejne zadanie obejmowało wykonanie 
plakatów dotyczących sprzątania po swoich pupilach. Przy tej okazji odbyła się wycieczka do pobliskiego 
parku, podczas której okazało się, że problem jest rzeczywiście poważny. Akcja miała wymiar wychowawczy, 
ponieważ uczniowie są teraz świadomymi właścicielami psów, którzy właściwych postaw uczą nawet osoby 
dorosłe. Przeprowadzono również zbiórkę dla olsztyńskiego schroniska (karma i ocieplenia do psich bud). Oka-

Friends Fur-Ever

h Koordynator:

Jolanta Okuniewska
nauczycielka edukacji 
wczesnoszkolnej  
i języka angielskiego
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zało się, że nie była to jednorazowa akcja. Jeden z uczniów po zajęciach na temat bezdomnych zwierząt wraz 
ze swoją mamą pracuje jako wolontariusz w schronisku, a obecnie stanowią oni rodzinę zastępczą dla psów.

Podobne akcje przeprowadzono w szkołach partnerskich. Przygotowano również psie metryczki oraz 
identyfikatory. Dzieci odgrywały scenki teatralne, podczas których ćwiczyły zachowania właściciela zagu-
bionego pieska, jak też znalazcy zwierzaka.

Uczniowie ze szkół partnerskich oglądali kreskówki o Reksiu, po czym wykonali ilustracje przedstawiające 
nowe przygody pieska. Stworzono klasową telewizję na niby ”ReksioTV”, której programy opowiadały o ko-
lejnych przygodach psiaka. Następnie w aplikacji Movie Maker przygotowano film, w którym wykorzystano 
zeskanowane ilustracje oraz nagrania audio (wykorzystujące onomatopeję), przedstawiające dzieci ze szkół 
partnerskich naśladujące szczekanie psa. Pacynka Reksia została wysłana pocztą do szkół partnerskich 
i służyła do zabaw.

Dzieci przygotowały zdjęcia swoich pupili i opowiadały, w jaki sposób należy się nimi właściwie opiekować. 
Wszyscy z radością prezentowali kolegom i koleżankom swoich milusińskich. Nawet nieśmiałe i zamknięte 
w sobie dzieci nie miały oporów, by na forum klasy wypowiedzieć się na zadany temat.

Każda ze szkół przygotowała opracowanie na temat trzech psich ras. Uczniowie na podstawie przynie-
sionych książek i informacji zebranych w Internecie opisywali w prosty sposób psy, które są przyjazne dla 
rodzin z dziećmi. Dowiedzieli się, jakie warunki powinny mieć zapewnione, by dobrze się rozwijać. Poprzez 
głosowanie wybrano najsympatyczniejszego pieska, którym okazał się york.

Kolejne zadanie dotyczyło czworonogów pracujących w służbie człowieka. Do klasy zaproszono policjan-
tów z psem, którzy opowiedzieli o trudnej pracy psa policyjnego i o miłości opiekuna do swojego psiego 
partnera. Dzieci dowiedziały się też m.in., jak należy się zachować, gdy na drodze spotkają agresywnego psa.

Z okazji Walentynek uczniowie przesłali sobie imiennie walentynkowe kartki przedstawiające bohatera 
kreskówek – Clifforda. Ilustracje wykonane przez uczestników z partnerskich krajów posłużyły do przygoto-
wania kalendarza na rok 2013, a z materiałów na temat psich ras powstała wspólna prezentacja.

Nauczycielki wymieniały się kartami pracy stworzonymi na potrzeby projektu (mandale, origami, karty 
matematyczne itp.). Dzięki planowaniu aktywności i poszczególnych zadań wg teorii rozwoju inteligencji 
wielorakich Howarda Gardnera przedsięwzięcie sta-
ło się też platformą uczenia się nauczycielek, które 
obecnie świadomie stosują tę teorię w codziennej 
pracy z uczniami.

Osiągnięte rezultaty i korzyści:

• materiały i dokumentacja pracy nad projektem 
zamieszczona na TwinSpace oraz na stronie wi-
kispaces;

• ukształtowanie właściwych postaw: nabycie 
umiejętności opiekowania się psami, zrozumie-
nie, że pies jest bezbronną istotą;

• pomoc psom ze schroniska, akcje informacyjne 
i społeczne inicjowane przez dzieci;

• udział uczniów w akcjach szkolnego klubu „Ani-
mals”;

• nauka pracy w grupie, a także planowania pracy 
i odpowiedzialności;

• doskonalenie znajomości języka angielskiego;
• zapis wideokonferencji z wypowiedziami uczniów.

x Pola uczy kolegów 

i koleżanki składać pieski 

techniką origami
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Szkoła partnerska: Paolini-Cassiano, Imola, Włochy
Czas trwania projektu: 2 lata
Języki projektu: francuski, włoski, polski, angielski
Użycie TIK w projekcie: PowerPoint, Roman Photo Créateur, Google maps, Corel Painter, PhotoShop, Skype, 
Stellarium, Ulead Video Studio
Strony internetowe:
http://www.zsth.home.pl/etwinning/cele_i_struktura_projektu-1.html
http://new-twinspace.etwinning.net/web/p23660/welcome 
http://twinblog.etwinning.net/18835/
Facebook: Klub przyjaciół niedźwiedzia Wojtka
Otrzymane nagrody:
Krajowa i Europejska Odznaka Jakości 
II miejsce w konkursie eTwinning 2012, kategoria wiekowa 13-19 lat
Najciekawszy dziennik projektu – luty 2011 r.
Medal „Pro Memoria”

Cele projektu: 

• wychwycenie podobieństw i różnic między partnerami projektu;
• poszukiwanie obecności znaków zodiaku w nauce i sztuce; 
• zbadanie losów niedźwiedzia Wojtka – żołnierza 2 Korpusu Polskiego – rozwijanie zainteresowań historią 

i kreowanie postaw patriotycznych;
• rozwijanie kreatywności, nauka języków obcych, rozwijanie edukacji międzykulturowej.

Opis projektu:

Założeniem projektu było poszukiwanie znaków zodiaku w mitologii, literaturze, sztuce, muzyce, naukach 
ścisłych, historii. Konstelacja Wielkiej Niedźwiedzicy pozwoliła nam znaleźć wspólny punkt w dziejach sto-
sunków polsko-włoskich: historię niedźwiedzia Wojtka, żołnierza 2 Korpusu Polskiego, który brał udział 
w Kampanii włoskiej i wyzwoleniu Imoli. Znaki zodiaku były motywem przewodnim projektu, ale główną 

„gwiazdą”, wokół której została skoncentrowana większość zadań, stał się właśnie niedźwiedź Wojtek. Jego 
historia jest mało znana w Polsce, a stosunkowo dobrze we Włoszech. 

Uczniowie rozpoczęli pracę od poznania się, opisując siebie poprzez charakterystykę zodiakalną. Za-
daniem partnera było odgadnięcie, kto jest kim i znalezienie osoby urodzonej pod tym samym znakiem 
zodiaku. W zespołach młodzież zrealizowała zadania dotyczące związków astrologii z mitologią, literaturą, 
sztuką, muzyką. Wykonane prezentacje multimedialne uczestnicy projektu umieszczali na TwinSpace, by 
tam wymieniać się spostrzeżeniami.

Młodzież i nauczyciele rozpoczęli pracę badawczą od poznania losów niezwykłego żołnierza 2 Korpusu 
Polskiego – niedźwiedzia Wojtka. Zgromadzone informacje zostały przedstawione w formie prezentacji. 
Opracowano także mapę interaktywną, która pozwala prześledzić szlak wojenny żołnierzy 2 Korpusu. Po 
wykonaniu tych zadań przystąpiono do realizacji komiksu „Jak niedźwiedź Wojtek został polskim żołnierzem”, 

Dans le cercle des signes 
du zodi@que – 
W kręgu znaków zodi@ku

h Koordynator:

Wioletta Sosnowska
nauczycielka języka 
francuskiego
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ilustrującego losy Wojtka i żołnierzy 2 Korpusu Polskiego. Do realizacji tego działania przyłączył się profesor 
Wojciech Narębski, ostatni żyjący w Polsce świadek historii niedźwiedzia, pod którego kierunkiem tworzona 
była opowieść. Profesor Narębski wziął udział w wielu spotkaniach oraz wideokonferencjach z uczestnikami 
projektu, podczas których relacjonował szczegóły związane m.in. z historią niedźwiedzia i bitwą o Monte 
Cassino. Podczas prac nad komiksem powstały rysunki wykonane kredką, a następnie zostały one przero-
bione na wersję cyfrową za pomocą programu Corel Painter.

Poprawność historyczna projektu została dodatkowo zweryfikowana przez takie instytucje, jak Instytut 
Sikorskiego w Londynie, Konsulat RP w Mediolanie i Urząd do Spraw Osób Represjonowanych i Kombatantów.

Po poznaniu losów misia Wojtka uczniowie sami postanowili wcielić się w mentorów i zrealizowali akcję 
Starsi uczą młodszych historii. Nasi gimnazjaliści i licealiści pod opieką nauczyciela brali udział w spotkaniach 
z młodszymi kolegami w miejskich szkołach podstawowych, prezentując komiks, organizując konkursy wie-
dzy o Wojtku, ucząc dzieci stworzonej przez siebie piosenki czy układając puzzle. Młodzież z klasy o profilu 
wojskowym postanowiła kultywować pamięć o wydarzeniach wojennych, nosząc na mundurach naszywki, 
a na beretach oznaki z logo 22 Kompanii, przedstawiające niedźwiedzia niosącego pocisk w łapach. W szkole 
została też stworzona izba pamięci Wojtka i żołnierzy 2 Korpusu oraz zorganizowano wystawę poświęconą 
tej tematyce. 

Komunikacja ze szkołą partnerską odbywała się za pomocą programu Skype, poczty elektronicznej, 
wideokonferencji, a także przez TwinSpace i Facebooka. Realizację projektu usprawniły także dwukrotne 
spotkania we Włoszech oraz w Polsce, podczas uroczystości przejęcia tradycji 22 Kompanii Zaopatrywania 
Artylerii, ważnego wydarzenia dla całej szkoły. 

Dzięki projektowi nawiązano bardzo ciekawą współpracę z wieloma wybitnymi i ciekawymi ludźmi, jak 
na przykład szkocką pisarką Aileen Orr i pisarzem Łukaszem Wierzbickim czy brytyjską piosenkarką Katy 
Carr. Udało nam się nawet dotrzeć do pierwszej właścicielki misia! Jednym z rezultatów projektu było odsło-
nięcie pierwszego w Polsce pomnika niedźwiedzia Wojtka, który stanął w centrum Żagania, stając się jego 
nowym symbolem, a także nadanie naszej szkole imienia generała Władysława 
Andersa! 

Wartość naszego projektu została potwierdzona przyznaniem jego koordyna-
torkom medalu „Pro Memoria”. Informacje o inicjatywie są szeroko promowane 
w mediach: TVP Historia, TVP 2 (program telewizyjny Poziom 2.0), TVP Gorzów, 
Radio Zachód, w prasie regionalnej i ogólnopolskiej, a nawet we Włoszech 
i w Wielkiej Brytanii.

Osiągnięte rezultaty i korzyści: 

• komiks edukacyjno-historyczny, widokówka oraz karty pocztowe;
• prezentacje w programie PowerPoint, mapa interaktywna;
• umocnienie w młodzieży świadomości i wiedzy historycznej, krzewienie od-

powiednich wartości i wykształcenie postawy patriotycznej; 
• wzrost wiedzy z zakresu mitologii, sztuki, języka francuskiego i nauk ścisłych; 
• rozwinięcie umiejętności posługiwania się nowymi technologiami;
• pomnik niedźwiedzia Wojtka (postawiony w Żaganiu); 
• postrzeganie Unii Europejskiej jako integralnej części historycznego, spo-

łecznego i kulturowego środowiska;
• satysfakcja, wyjście poza rutynę, kreatywność, nauka poprzez odkrywanie 

i współpracę. 

h Okładka komiksu

x Profesor Wojciech 

Narębski podczas 

uroczystości odsłonięcia 

pomnika Niedźwiedzia 

Wojtka w Żaganiu
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szkoły partnerskie: 
Model-Experimentelles Gymnasium der Universität Mazedonia, Thessaloniki, Grecja
ES Saint Gabriel, Bagneux, Francja 
Czas trwania projektu: rok 
Języki projektu: niemiecki, grecki, polski, francuski
Zastosowanie TIK: PowerPoint, MovieMaker, Jigsaw puzzle, Prezi, Glogster, Wordle, Skype, Gimp, TwinSpace, 
YouTube; 
Strony internetowe projektu: 
http://new-twinspace.etwinning.net/web/p59256/welcome 
http://twinblog.etwinning.net/40329/
Nagrody i wyróżnienia: 
Krajowa Odznaka Jakości w Polsce i w Grecji 
Europejska Odznaka Jakości

Cele projektu: 

• zmotywowanie uczniów do nauki języka niemieckiego w oparciu o zabawę; 
• uzyskanie doświadczenia w pracy projektowej z rówieśnikami;
• kształtowanie postaw zrozumienia i tolerancji, bez przesądów i uprzedzeń, akceptacja stylu życia, tradycji 

i kultury w krajach partnerskich;
• szukanie podobieństw i różnic między krajami partnerskimi;
• wymiana doświadczeń i metod pracy przez nauczycieli.

Opis projektu

Tytuł projektu Direkt aus… oznacza: Bezpośrednio z… Francji, Polski, Grecji lub innego kraju europejskiego. 
Uczniowie z 2 klasy przygotowali reportaż dotyczący życia codziennego rówieśników w krajach partnerskich, 
jak żyją, co myślą i czym się interesują.

Projekt łączył treści z programu nauczania geografii, historii, informatyki/TIK, języka i literatury, studiów 
europejskich oraz sztuki. Jednak główne treści były ściśle zintegrowane z podstawą programową języka ob-
cego w gimnazjum (tematy: szkoła, życie codzienne, święta i uroczystości, życie towarzyskie, mój kraj, moje 
miasto). Zadania projektowe stanowiły dodatkową okazję do powtórzenia materiału przed egzaminem 
gimnazjalnym.

Wraz z partnerami podzieliliśmy pracę nad projektem na etapy pozwalające uzyskać przejrzysty obraz 
podjętych działań:
• prezentacje: oto ja – wzajemne poznanie się, moja szkoła;
• hobby – tworzenie plakatów interaktywnych;
• urodziny – zwroty oraz piosenki urodzinowe;
• święta, ferie i wakacje – bieżące informacje na temat świąt narodowych, zwyczajów i obrzędów, ze szcze-

gólnym uwzględnieniem uroczystości szkolnych;
• moje miasto, mój kraj, moje mieszkanie; 

Direkt aus…

h Koordynator:

Małgorzata Czech
nauczycielka języka 
niemieckiego

Gimnazjum nr 11  
im. Marii Pawlikowskiej- 
 -Jasnorzewskiej  
w Częstochowie 

www.g11.ids.czest.pl

1. miejsce 
Konkurs Europejski 
eTwinning 2013 
kategoria specjalna 
język niemiecki
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• polsko-grecka książka kucharska – z dokładnymi opisami ulubionych lub 
charakterystycznych dla danego kraju potraw.

Koordynatorzy projektu nawiązali kontakt za pośrednictwem forum na plat-
formie eTwinning (jest ona dostępna zaraz po rejestracji w programie). Bieżąca 
współpraca i częsty kontakt (co tydzień, a nawet częściej) odbywała się za po-
średnictwem e-maila, dziennika projektu, Pokoju nauczycielskiego oraz bloga 
na TwinSpace. Nasi uczniowie również często zaglądali na TwinSpace, żywo 
zainteresowani kontaktami z rówieśnikami z innych krajów. Przyznałam im 
uprawnienia administratora, co sprawiło, że czuli się współodpowiedzialni za 
stronę projektu oraz publikowane prace. Tworzyli w duchu zdrowej rywalizacji 
i bardzo starali się, aby to właśnie ich materiały były najciekawsze. Komunikowali 
się także za pomocą e-maila i Skypa. 

Uczniowie najchętniej uczestniczyli w tworzeniu filmików, w których sami 
byli głównymi aktorami. Praca za pomocą dramy była naszym najtrudniejszym 
zadaniem, ale również takim, który przyniósł nam sporo satysfakcji i zabawy.

Na zakończenie roku szkolnego przeprowadziliśmy ewaluację zrealizowanych 
działań. Okazało się, że był to najzabawniejszy moment w naszym projekcie. 
Chcieliśmy wysłać naszą ewaluację za pomocą chińskich lampionów szczę-
ścia drogą powietrzną do Grecji. Umawiając się na spotkanie po lekcjach, nie 
przewidzieliśmy silnego wiatru, który uniemożliwił to przedsięwzięcie. Pięknie 
udekorowane i opisane wrażeniami z trwania projektu lampiony nie chciały wzbić się w powietrze. Mimo 
to mieliśmy świetną zabawę, próbując walczyć z prawami natury. Nasze zmagania uwieczniliśmy w postaci 
filmiku opublikowanego na YouTube. 

Projekt wyróżniał się niekonwencjonalnym podejściem do współpracy między uczniami a nauczycielem 
koordynującym działania oraz umożliwił uczestnikom podejmowanie pozaszkolnych działań, rozwinięcie 
własnej kreatywności i umiejętności organizacyjnych. 

Postaraliśmy się również, aby rezultaty działań projektowych zostały upowszechnione w całej naszej szkole 
oraz w społeczności lokalnej. Zorganizowaliśmy prezentacje w szkole, a także opowiedzieliśmy o projekcie 
podczas regionalnych konferencji eTwinning. Przedstawiliśmy wypracowane materiały, opowiedzieliśmy 
innym nauczycielom o pracy z projektem oraz motywowaliśmy ich do włączenia się w eTwinning.

Osiągnięte rezultaty i korzyści:

• prezentacje PPT na temat patronki szkoły, ulubionych przedmiotów i kółek zainteresowań;
• elektroniczne plakaty (glogi) dotyczące ulubionych dyscyplin sportowych oraz muzyki;
• realizacja krótkiego filmu dotyczącego urodzin z wykorzystaniem typowego słownictwa; 
• przygotowanie wielojęzycznego zestawienia świąt w poszczególnych krajach;
• realizacja filmu na temat różnic i podobieństw między Częstochową i Salonikami, szkołą polską i grecką; 
• książka kucharska – prezentacje Prezi i PPT;
• zdjęcia naszej okolicy, domów i miasta – pokazy slajdów;
• komiksy, m.in. „Moja droga do szkoły”;
• porównanie systemów szkolnictwa w krajach partnerów projektu;
• poprawa relacji nauczyciel – uczeń;
• wzrost atrakcyjności nauki języka niemieckiego.

v Plakat Moja torba do 

szkoły. Autor: Paulina Palacz

h Lampiony szczęścia
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Szkoły partnerskie: 
Kindergarten Launegg, Lannach, Austria
SOU ”Ekzarh Antim I”, Kazanlak, Bułgaria
a także 36 szkół z 30 krajów 
Czas trwania projektu: 2 lata 
Język projektu: angielski 
Zastosowanie TIK: czat, e-mail, Google group, wideokonferencja, TwinSpace, PowerPoint, SlideBoom, 
Windows Movie Maker, Calameo, myebook.com, wikispaces
Strony internetowe projektu: 
http://new-twinspace.etwinning.net/web/p33338/welcome
http://onceuponatimeineurope.wikispaces.com
http://twinblog.etwinning.net/24531/
Nagrody i wyróżnienia: 
Krajowa Odznaka Jakości
Europejska Odznaka Jakości
I miejsce w konkursie Comenius/eTwinning partnership w Holandii
II miejsce w Konkursie eTwinning w Austrii
III miejsce w Konkursie eTwinning na Malcie i na Węgrzech

Cele projektu: 

• zachęcenie uczniów do nauki języka angielskiego w nietypowy sposób;
• wzajemne poznanie się uczniów pochodzących z różnych krajów i kultur;
• otwarcie uczniów na kulturalne bogactwo krajów europejskich (literatura i sztuka);
• budowanie postawy szacunku i zrozumienia;
• budowanie postawy patriotycznej i poszanowania własnej kultury narodowej.

Opis projektu:

Pomysł na projekt zrodził się z przekonania, że narodowe legendy i baśnie są ponadczasowym bogactwem 
kulturowym, które może posłużyć jako środek komunikacji międzykulturowej. 

W celu bliższego poznania partnerów projektu każda ze szkół stworzyła multimedialną prezentację 
o sobie, a następnie umieściła ją na stronie internetowej projektu oraz na TwinSpace, która była główną 
platformą komunikacji wśród uczniów. Dzięki temu uczestnicy mogli dowiedzieć się czegoś o sobie i o śro-
dowisku, w którym się uczą. By usprawnić komunikację między tak wieloma nauczycielami, utworzono grupę 
dyskusyjną na witrynie Google.com.

Kolejnym etapem był wybór narodowej baśni lub legendy, którą należało zilustrować i przetłumaczyć na 
język angielski. Uczniowie z Polski wybrali Legendę o Orle Białym, gdyż nawiązuje ona do nowego patrona 
szkoły i ma dla nich szczególne znaczenie. Przetłumaczone legendy wraz z ilustracjami zostały zebrane 
w e-booku pt. Once upon a time in Europe, opublikowanym na stronie projektu. Baśnie i legendy z krajów 
partnerskich były poznawane na lekcjach języka angielskiego oraz podczas zajęć pozalekcyjnych.

Intercultural Dialogue 
through Fairy Tales, 
Drama and Art

h Koordynator:

Katarzyna Zawiła-
-Dudzik
nauczycielka języka 
angielskiego

Szkoła Podstawowa nr 4  
im. Orła Białego  
w Czechowicach- 
-Dziedzicach 

sp4.czechowice-dziedzice.pl

1. miejsce 
Konkurs Europejski 
eTwinning 2013 
kategoria specjalna 
Porozumienia 
Międzykulturowego 
im. Mevlany
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Następnie w drodze losowania każdej szkole partnerskiej przydzielono 
jedną z opublikowanych legend. Zadaniem wszystkich partnerów była insceni-
zacja przydzielonej opowieści w języku angielskim, a następnie opublikowanie 
nagrania na stronie projektu. Polscy uczniowie wylosowali estońską opowieść 
o kobiecie w skórze żaby i postanowili ją zaprezentować w formie teatrzyku 
kukiełkowego. 

Dużo radości sprawiło im samodzielne przygotowanie lalek na drewnianych 
łyżkach, stworzenie dekoracji, napisanie scenariusza, nagrywanie filmu oraz 
podkładu dźwiękowego. Choć większość grupy po raz pierwszy korzystała 
z programu Windows Movie Maker (zastosowanego do edycji nagrań), wspólnymi 
siłami udało się stworzyć pięciominutowy filmik A woman in frog skin. 

Oglądając nagrania ze szkół partnerskich podczas lekcji języka angielskiego, polscy uczniowie zauwa-
żyli, iż nie każdy uczeń ma perfekcyjny brytyjski akcent. Odkrycie to zwiększyło nieco ich pewność siebie, 
a jednocześnie zmotywowało do nauki języków obcych. Najbardziej zainteresowała ich oczywiście polska 
legenda w interpretacji rówieśników z Łotwy.

Ekscytującym momentem okazała się prezentacja projektu wobec lokalnej społeczności. Podczas lekcji 
otwartej dla rodziców i nauczycieli w krótkim przedstawieniu zaprezentowano poszczególne etapy realizacji 
przedsięwzięcia. Zwieńczeniem zajęć był pokaz filmowy, który został nagrodzony gromkimi brawami. Przy-
byłych gości zachęcano do opisania wrażeń i przedstawienia własnych opinii na temat projektu. Rodzice 
wyrazili zadowolenie z udziału dzieci w projekcie następująco: Bardzo ładnie! Dużo śmiechu i twórczej pracy!; 
Bardzo mi się podobało. Doceniam pracę nauczyciela oraz dzieci.

Zaangażowanie uczniów zaowocowało utworzeniem dodatkowych zajęć pozalekcyjnych, podczas których 
podejmowano działania projektowe. Młodzież chętnie i regularnie w nich uczestniczyła, czego dowodem są 
następujące wypowiedzi i oceny: Przez cały rok było dużo zabawy i ciężkiej pracy; Było śmiesznie i zabawnie. 
Warto było zostawać po lekcjach przez cały rok.

Dzięki projektowi uczestnicy umocnili się 
w przekonaniu, że Europa jest ich wspólnym do-
mem, a każdy z nich jest jego częścią. Zawiązane 
przyjaźnie są na tyle trwałe, że nauczyciele i ze-
społy uczniowskie kontynuują współpracę przy 
następnych inicjatywach.

Osiągnięte rezultaty i korzyści:

• strona internetowa projektu, TwinSpace, blog, 
informacje na stronie internetowej szkoły w za-
kładce: eTwinning;

• ilustrowany e-book w języku angielskim z 35 
baśniami i legendami z 33 krajów; 

• e-book z nagraniami inscenizacji legend;
• gry domino i memory;
• prace plastyczne uczniów;
• prezentacje multimedialne;
• poznanie i zastosowanie nowych narzędzi TIK 

w edukacji, nauka współpracy w zespole;
• kształtowanie postawy szacunku dla polskiego 

dziedzictwa kulturowego, a także ciekawości 
i otwartości wobec innych kultur;

• zajęcia pozalekcyjne grupy eTwinning w szkole;
• promocja szkoły w środowisku lokalnym.

hWideokonferencja

U Prezentacja projektu 

wobec lokalnej społeczności
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